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IZAZOVI

LIČNO ISKUSTVO

Regija Zapadnog Balkana doživela je veliki broj migranata i azilanata koji su u tranzitu 
kroz region pokušavali  da dođu do EU. To je za posledicu imalo ostajanje migranata i azi-
lanata u regionu, čineći ih posebno osetljiivima na nasilje i zlostavljanja. Iako je deo ovih 
grupa smešten u državne objekte, a ostali se jednostavno prilagođavaju skloništima na 
lokalnom nivou. Integracija je komplikovana, kako zbog šireg socijalno-ekonomskog kon-
teksta tako i zbog nedostatka održivih rešenja. Migranti i azilanti često postaju meta 
govora mržnje i stigmatizacije.

 „Životni uslovi u Vučjaku su bili strašni i pre dolaska hladnog vremena, a postali su još nehu-
maniji sada kada su temperature pale ispod nule. Ljudska bića, uključujući i nekoliko malo-
letnih lica, skupljaju se na blatištu na nekadašnjoj deponiji pored miniranih područja. 
Nemaju tekuću vodu, a sanitarni i higijenski uslovi su očajni. Mnogi nemaju adekvatnu 
odeću i obuću. Nehumano je i neprihvatljivo držati ljude u takvom stanju.“

Dunja Mijatović, Komesar Saveta Evrope za ljudska prava o situaciji u kampu Vučjak 
(BIH), decembar 2019. godine

MRŽNJA U BROJKAMA

DOBRE PRAKSE

Prema Gallupovom indeksu prihvatanja migranata, Zapadni Balkan spada među 
zemlje na svetu koje najmanje prihvataju migrante. Ova procena o Zapadnom Balkanu 
je usko povezana sa povećanim pritiskom koji Evropa doživljava na svojim unutrašn-
jim/spoljnim granicama od 2015. godine i  posledičnim poteškoćama u suočavanju sa 
ogromnim brojem izbeglica, azilanata i migranata koji ulaze u region.

„Albanci su ljubazni i uslužni, kao ljudi u Siriji. Čak je i vreme slično 
sirijskom. Za sada ću ostati ovde, ali kada se rat u Siriji završi, želim 
da se vratim. Uprkos tome, već sada znam da ću uvek imati dve 
domovine, Siriju i Albaniju.“

Husam Matva, izbeglica iz Sirije, nastanjen u Tirani u Albaniji, 
gde je otvorio svoj restoran.

„Odlučan sam da ovde započnem život ili bar da to pokušam.“

Raul, izbeglica poreklom sa Kube, zaposlen u preduzeću za 
sakupljanje komunalnog otpada u Podgorici, Crna Gora. (izvor: 
UNHCR)

„Možda jedan od najvažnijih koraka koji smo preduzeli u 
odgovoru na COVID-19 bio je angažovanje izbeglica i migra-
nata unutar centara širom zemlje.“

Aref Bandari je lekar i kulturni posrednik poreklom iz Irana koji 
radi u Komesarijatu za izbeglice i migracije Srbije (SCRM) u 
Beogradu, Srbija. U svetlu izbijanja epidemije, posetio je izbeglice 
i migrante i dao im savete iz domena javnog zdravlja. (izvor: 
UNHCR)

 Bosanska dijaspora u Nemačkoj je među najvećim, i obuhvata migrante iz 
vremena rata, ali i ekonomske migrante koji su se nedavno tamo doselili. U oba 
slučaja, migranti su se integrisali u društvo, što podrazumeva i dalje školovanje 
i sticanje stručnih kvalifikacija. Organizacije u dijaspori su razvijene, a šire se i 
NVO, pomažući integraciju na lokalnom nivou.

 Hiljade Albanaca stiglo je u Italiju 90-ih, tokom pada režima. Do danas, u toj 
zemlji legalno boravi 430.000 Albanaca, što predstavlja jednu od najvećih zajednica. 
Albanci doprinose zaposlenju i ekonomskom rastu, a zajednica je u celini dobro integrisana. 
Od 2007. do 2016. godine, stopa kriminala među Albancima smanjila se za 65%.

 Govor mržnje nije sloboda govora!

ECRI preporučuje Vladama država članica da osiguraju da svi neregularno prisutni 
migranti – žene, muškarci i deca – budu u potpunosti zaštićeni od svih oblika diskrimi-
nacije donošenjem zakona za tu svrhu, u skladu sa međunarodnim normama i instrumenti-
ma, uključujući relevantne preporuke Opšte politike Evropske komisije protiv rasizma 
i netolerancije.

Preporuka Evropske komisije protiv rasizma i netolerancije u pogledu 
Opšte politike br.16 o zaštiti neregularno prisutnih migranata od diskriminacije

SEVERNA 
MAKEDONIJA 
je zemlja koja ih najmanje 
prihvata, sa indeksom od:

CRNA GORA
je na drugom
mestu, sa:

SRBIJA
je na četvrtom
mestu, sa:

Zemlja koja ih najbolje prihvata na globalnom nivou jeste ISLAND, sa indeksom od:

Najmlađe generacije su one koje bolje prihvataju migrante širom sveta.

„U periodu između avgusta i kraja novembra 2018. godine, u Bosni i Hercegovini je zabeleže-
no 2.554 slučaja govora mržnje. Najčešće ciljane grupe su bile izbeglice i migranti koji 
prolaze kroz Bosnu i Hercegovinu na putu ka Zapadnoj Evropi, za kojima slede žene.“

Merdijana Savović, Regionalna direktorka za Zapadni Balkan u Institutu za izveštavanje o 
ratu i miru sa sedištem u Velikoj Britaniji

„Podaci o traumatičnim iskustvima izbeglica u Srbiji pokazuju da preko 80% njih doživi 
šest ili više traumatičnih iskustava u svojoj zemlji porekla pre nego što se upute ka 
Evropi.“

Crveni krst Srbije, Izveštaj o mentalnom zdravlju izbeglica i migranata

MRŽNJA NA PRVI POGLED

https://www.redcross.org.rs/en/resources/publications/mental-health-of-refugees-and-migrants/ 

https://rm.coe.int/ecri-general-policy-recommendation-no-16-on-safeguarding-irregularly-p/16808b5b0b

Ovaj informativni list izrađen je uz �nansijsku podršku Evropske unije i Saveta Evrope. Stavovi izraženi u ovom 
dokumentu ni na koji način ne odražavaju zvanično mišljenje Evropske Unije i/ili Saveta Evrope.
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https://news.gallup.com/opinion/gallup/245528/revisiting-least-accepting-countries-migrants.aspx
https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/bosnia-and-herzegovina-must-immediately-close-the-vucjak-camp-and-take-concrete-measures-to-improve-the-treatment-of-migrants-in-the-country
https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/bosnia-and-herzegovina-must-immediately-close-the-vucjak-camp-and-take-concrete-measures-to-improve-the-treatment-of-migrants-in-the-country
https://balkandiskurs.com/en/2018/05/19/crossing-borders-part-ii/

